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TeopernyecKkHe BONIPOCHI
AHTPONOLEHTPHU3MA B KOHTEKCTEe
pPa3BUTHUA COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHYECKOHW HAYKH

Hoznua Hopmypoaora®

AunoTanns

CraTeks DOCBALEHA HCCAEA0BAHHI) AaHTPONOUEHTPUYLCKOTr0
NOAX0/a B JHHIBHCTHEE, KOTOPLIW paccMarpMBaeT A3bIK Yepes npHamy
B3AUMOCBASEH «A3LIK - MEN0BEK — KOMMYHUKALHAY, «A3LIK — YeJI0BEK -
MBIILIEHHEY M «H3LIK — YEN0BEK — KyiwTypan. B paGoTe nogueprusaercs
3HAYHMOCTh MENAHCIHIUIMHAPHOTD aHaAH3a AUCKypca, o0benHA-
HEr0 PasjHqMHBIE HANPABJAEHHH JIHHIHUCTHKH, TAKHe KAk Texcrosas,
KOMMYHHKATHBHAA, KOTHHTHBHAA JHHTBHCTHKA, THHTBOKOHIENTO/NOMUA
H JAHHTBOKYALTYpoJorus. OCHOBHLIE METOA0NIOTHYeCKHE NPHHITHALI
COBPEMEHHOH JIMHIBUCTHKM BIJIOMAIT AHTPONOLEHTPHIM, IKCIAH-
CHOHHM3M, QYHKIHOHANAH3EM H IKCMJIaHaTOPHOCTE, CTaThA Takme oche-
waerT apobiaeMy pas/iHiHg MemAy TeKCTOM M JAHCKYPCOoM, YTBepuhas,
YTO AUCKYPC BKAKYAET IKCTPANHHIBHCTHYECKHE QAKTOPLI, TaKHe KAk
CHTYaTHBHEIH KOHTEKCT, Ue/lb KOMMYHHKAUHH M CONMOKYALTYPHbIE
ycnosus. B paboTe npeioiesa YPOBHEBAA MOJe/bL XYA0AEeCTBEHHOT
OHCKYPCa, BEIOYAWILAA  CEMAHTHKO-CTHAWCTHYECKHH, KOMMYHH-
KaTHBHO-MParMaTHYeCKHH, KOTHHTHBHLIH H ACTeTHKO-KYALTYDPOJIOTH-
YECKMIT YPOBHM, 4710 NOAYEPKMBAELT HEODXOAHMOCTL KOMILIEKCHOIO
AHANH3A KAK BHYTPEHHHMX JHHIBHCTHYECKHX HAPAMETPOR TEKCTa, TAK H
BHEIIHUX KOHTEKCTVA/IbHBIX aKTOPOB.

Knwyessie caoBa: awmponoyenmpusd, duckypc, mexcducyun-
AUHAPHBIT GHAAU3, KOZHUMUBHAR AUH2BUCIUK, AUHZBOKYABINYPOADSUA,
xydomeecmaenHbiti  duckype,  3KCmpoauHzeucmuyeckue  (pakmaopsi,
COUUORYALMYPHLIT  KOMMEKCM, CEMUHMUKO-CIMILANCMUYeckul  aHaauys,

Y Hapmypodosa Hoaaus 3apuasoena — AokTop GHADAOIHYECKHAX Hayk, npodec-
Cop, MPOPEKTOoP ND MENAYHAPOJHOMY COTPYAHHYECTBY TamKeHTCKHI ToCyaap-
CPBOHHLIE YHHECPCHTET YABOKCKOID H3LIKA W JAHTepaTypLl Mmena Aaumuiepa
Hasau.

E-mail: nnormurodova@navoiy-uniuz

ORCID ID: 0000-0002-4400-2310

Ans waruporanma: Hopmypoposa, H. 3. 2024, “leoperuueckue Bonpock
AUTPONOUEHTPHAMA B KOHTEKCTe PDAIBMTHA CORPEMEHHON ANHIBUCTHYECKO
Hayku'. Vaflenucman: 836K U Kyaemypa 1: 6 - 25,
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Teppemuueckue 8onpock AHMPanoyeRMPUzMG 8 KOHMEROme
PUARIMUS CORPEMERNOT AUHZALEMUYECKOT HTVKY

KOMMYHUKGMUBHO-npazmamuveckuli nodxod.

Beejaenue

3a nocaeHne HECATHACTHA B JIMHIBHCTHKE HABNWOIAI0TCA
KopeHHble npeobpazoanud. CoppeMeHHLIH 3Tan  pPasBUTHA
JHMHIBHCTHKY  XapakTepH3yeTrcd  NOAMNAPAAHIMAJILHOCTLIO,
HO JOMHHHUPYIOIWAA pOJL OTBOAMTCA AHTPONOLEHTPHYSCKOH
napagurme [Awypora 2016; oxycynor 2019; Tanuesa 2018;
Kapacuk 2004; Kybpsakosa 1995; Macnosa 2008; Caapos 2018],

Ha ceroAndaiiuMi AeHb B JHHIBUCTHYECKOM Coobuecrse
OCHOBHBIE TEH/ASHIMH H NPHHIHUIEI COBPEMEHHOH JIMHI'BUCTHKY,
B YACTHOCTH, NpoBAeMa HAYHHOH NapagurMel ABAAETCA O4HOA U3
HauboNee akTyaNbHbIX H BMECTE € TeM JIUCKYCCHOHHBIX npobiemM.
[1aBHbBIM 00pa3oM YueHble AKUEHTHPYIOT BHHMAHHE HA HJ1eE CMeH kbl
NapajinrM 3HAHKUA B PAsBHTHUH JIMHIBUCTHKH W B COOTBETCTBHH
C 3THM NPejiaraiorTcs HUX  PasAddHbIe  TEPMUHONOrHYecKHe
BAPHALMK.

[lpo6aema HayuHOW TRAPAJWUIMbI HIHPOKO JHCKYTHPYETCH
B JIHHrBHCTHYecKOH JguTepaTtype. Hccnegosaresu no-pastomy
ONpejendT Kak ¢amo NOHATHe Hay4YHOW Hapajurmbl, TAK M HX
HANMEHOBAHMS, ¥ KOJAHMECTEEHHBIH COCTas, AMEPHKAHCKHH
yqenni T. Kyn 8 1962 roay Mcnonb3osal TEPMHH «mapajgurmas
KaKk Mo/ie/ib OTIHCAHHUA Hay4vHOoro sHaHusa. [loHaTHe «napagurmas
(«napagnTMa HAYYHOTD 3HaHWAY» | TPAKTOBAIOCh KaK «MOJeNb Ad
nocTaHoBRKH npobaem u ux pemwenusy [Kyn 1977, 17].

B coBpemMeHHOH J/IHHTBHCTHKE BONPOC © BhiJeNeHHH
napajdrm He Hamen eguHOTD MHEeHHA ¥ BOABLIIMHCTEA
CHEHHHNHCT{)E, BOIEACTEHE 4Y9ero B HCOIeA0BAHHAX NMOoCAegHHX
,EI,E‘EHWJ]ETHﬁ OTMEYAETCA Pa3HOE KOAWYECTBO nmapajiurM H B
3aBUCHMOCTH OT 3TOr0 (QUTYPHPYIOT HX Pa3HbIe TePMHHOJIOTH-
yeckue obozHavenusd. Tak, Hanpumep, E.C. Kybpakosa Buijienser
yeTeipe Napajurmsl — TPASHLUHOHHYK, I'eHepaTHBHYIO, KOIHM-
TUBHYI0 M KOMMyHMKaTuBuylo. B paGorax, onybJHKOBAHHBIX
B bosee nosauuin nepuoy, E.C. KybpskoBa 8 kavecrse HOBOH
NapajiurMel BLIZIBMIAET KOPHATHBHO-IMCKYPCHBHYIO Napajurmy,
KOTOPasi CHHTE3HPYET MCXOAHBLIE TNOJOKEHHS KOIHMTHBHOH M
KOMMYHMKATHBHOH napaaurm [KyGpaxkosa 1995, 16]. 10.H, Ka-
payJioB ONpejensieT UCTOPHYECKYI, TICHXOJIOIHYECKY, CHCTeM-
HO-CTPYKTVPHYIO H couMankuyi napagurmsl [Kapayaor 1989].
B.A.MacnoBa Ha3bIBAET TPH HAYYHEIE NAPAJHIMBI — CPABHUTEILHO-
HCTOPHYECKYIO, CHCTEMHO-CTPYKTYPHYIO M AHTPONOLEHTPHYECKYIO
[Macaosa 2008]. B.M. Mocrosanoea guddeperupyer nMManeHT-
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Hozaus HOPMYPOAOBA

HO-CEMHOJIOTHYHECKYI0, AHTPONOJOTHHECKYI0, TeO0aAHTPOHOKOCMH-
HECKYIo (TpaHCcueHAeHTANLHYIO) napaaurmel [[Tocrosanora 1999,
33]. ®.M. BepesuH ropopuT 0 CIe[YIOUMX napajurMax: MJaajo-
rpaMMaTHYecKas, CTPYKTYPaJIHUCTCKAH, eHepaTHBUCTCKaa napa-
AUIMB! H 1apagurMa KOrHUTHBHON AUHrBHCTUKY [Bepesun 2000,
290]. B obuwen cucreme HAUMMEHOBAHUH JHHIBHCTHHECKHUX napa-
JAHIM TAKIKE BIJENHIOTCH CASAYIOUHE TEPMUHONOIHYECKHE BapH-
AHTHL: CTpoeBas napajurma, YHKIHOHANBHO-KOMMYHHUKATHEHAA
napajiuImMa, KOMMYHUKATHBHO-EATENLHOCTHASA [TapajiMrMa v ..
OBGoGas cymecTBYouHe TOYKH 3peHus, MOKHO OTMETHTh, YTO
MOYTH BCE YYeHble BbIASARIOT AHTPONOLEHTPHYECKYIO Napajiurmy.

AHTPONOLEHTPHYECKHUIT ACN@KT NPHCYL MHOIOMHCACHHBIM
COBPEMEHHBIM HCCACJOBAHUAM, OCBALEHHBIM NPoGJeMam A3b6IKa
W mbimnenusn [Cepedpennukos, 1988; Yenopeueckuit dakrop
B #A3wike, 1991], compemenHoll ycrHoil peun [3emckaa 1997;
llimenesa, 1998|, nexkcukonorum M Jaexcukorpaduu [Anpecas,
1995; baparos 2002; Borycnagckuil 1994; Conranuk 1993 u ap.],
KOMMYHHKATHBHONH JAWHrBUCTHKM [3onoropa, 1998; Onunenko,
2002], xoranTuBHOW auareucTukn [Kybpsaxosa, 1991; Anpecsn,
1995; Boagsipes, 2002 Awyposa 2005, Capapos 2006, Maxmyznos
2011], pasnuyHBIM HANPaBAEHHUAM 110 U3YUEHHIO A3BIKOBOH Kap-
TuHbl Mupa [Boawd 1985; Pons yenoredeckoro ¢axkTopa B g3bike,
1988; Mouenuos 1989] u ap.

AHTpoONoOUEeHTpUYECcKad Napajgurma OTHOCHTCA K 4HCAY
TAK HAZLIBAEMOH MEKPUHEIPH,II,HI‘M, KOTOpas UXBATRIBAET
“BCIO  0DAACTh AHCOHNAHHAPDHOTO 3HAHWA, BBINOAHAKT KOH-
HeNTYanbHYI0 (YHKIHIO H N03TOMY NPEACTAKT KAK BHYTPEHHE
HENPOTHBOPEYHBLIE MHTEPKOHIENTyalbHble obpasopaHun, C
NOMOILI0 MeXAaHHU3Ma GYHKUHOHANLHOID BRIKWYEHWS Hay4-
Hhle MakponapajMrmel  obbeiuHsior B cefe napagurmsl
cneundukaropsl (MUKponapajurMmel), npepcrapiadwoume coboit
pazHble YPOBHH KOHUENTYANLHOI0 0606 WeHus JHCUUIIMHAPHOrO
sHanun” [Anepupenko 2005, 21]. Hexogs u3 atoro onpejeneHus
MAPKPONAPafMrMbl, AHTPONOUEHTPUYECKAs napagurma obbe-
IMHAET Lelibld PAJ)l THHTFBHCTHYECKHX HAlPaBJeHWH, B KOTOPEIX
B TOW MJIM HHOH CTeneHu Nnpejicrapiied yenopeueckdl gpakrop. B
CBAZH € 3TUM MBI MOXKeM YTBepHJaTh, 4TO TAKHe HalpasjieHHs
KdK KOMMYHMKATHBHAS JHHIBHCTHKA, JIWHIBOTIPArMaTHKA, [1CH-
XOJIMHIBMCTHKA W COLMOJMHIBUCTHKA, KOFHHTHBHAA JIMHIBUCTH-
K4, JAHHIBOKYJILTYPOJIOrUA, JIMHIBONEPCOHOJIOINS, JIMHIBOKOH-
LenToNOrMA, AHCKYPCUBHAA JNMHIBHCTHKA, JUHIBOCHHEPIreTHKA,
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Tbﬂp{rmuuemur Hﬂﬂj’iﬂ'{'b! AumponoyeNmpLIMa 8 KOHMERCme
PazRLUMUS CoapemMEnHoll AUR2aECMuUYeckoll HayKky

TEOJHHTBHCTHKE H©H ApP. MOHHD GET:EI.ELHHHTI: B €IHHYH) AHTPONO-
uenTpuyeckylo napagurmy. BedycioBHO, Kam/blii U3 HA3ZBAHHBLIX
HaupasJeHMid UMeeT CBOM coOCTBEHHBIE HPEIMeT M 3a/lauM Mc-
cnenopanmns, Kak ormeyaer EC, KyGpakosa [Kybpsikosa 1995, 18],
COBPEMEHHBIA 3Tall PAIBUTUN JIMHIBUCTUKHN XApPaAKTEpHU3YeTCH
MOJUNAPAAUTIMANBHOCTBIO, ITO NOJNOKEHHE BLIJABHHYTO TEM, 4TO
«HECMOTPH HA PAKTHYECKH HADMI0AAeMble NPOLEeCcChl HHTerpaLluy
CONMMMEHHS NOSHITHH PAsHRIX WKOJ, KOKAAA B3 HUX ITPOJIOJIKAeT
CBOH COBCTBEHHBIH NYThL PAIBHTHA, JEMOHCTPHPYA pasHble
npej\MeTHBLIE 0614CTH HCCAL/0BAHNA W 110 CYUIECTBY B COGOH
OTA@IbHY0 (Maaylo) napajurMy HaydyHoro shavus», Hecmorps
Ha CaMOCTOSATE/ILHBIH HAY4YHBIA  crarTyc BbIIEHA3BAHHBIX
JIMHPBHCTHYECKHX  HanpasieHud, OoObeJHHAIWHM  3BEHOM
ABJACTCA MPHHIMIT AHTPONOLEHTPHEMA, BKIYAIOUHA B OpOHTY
Hccne/JoBaHNs yeaoBedecknii paxrop.

llpysnapas  JOMMHMPYIOLWHH  CTATyC  auTpolNoneH-
TPHYECKOH NapajurMbl, yueHLe ONnpejAeigiorT CcaeAyiouiHe
METOJONOIHYECKHE [HPUHOMIIEL  COBPEMEHHOH  JIMHMBHCTHKM:
AHTPONOUEHTPHU3M, 3KCHAHCHOHM3M, (QVHKUHOHANIHM3M, 3KCIjia-
Haroprocts [Kybpsikesa 2005, 23-33]. AnTponoueHTpHaM, Kak yixe
OTMEeYas0Ch, PACCMaTPMBARTCH KAaK METOA0NOTHYECKHH [TPHHLKIL,
'rrpe,qnarammnﬁ BHJAIOYEHHEe B HCCneJOBaHHe A3bIKA “yesoBEeYECKO-
ro gakropa’. 3To 06yCNOBAEHO TEM, 4TO C OfHOH CTOPOHLI, A3LIK
BO BCEM MHOroob6pa3ny ero PyHKIHOHHUPOBAHUG OpejonpejesieH
HeNOBEKOM, 20 3HdaHHAME W OIBITOM, C J.'],]]}EI"UI:I — A3bIK ABAAETCH
CpeiCTBOM NO3HAHMA YenOBeKa, ero MbICJIEﬁ, CO3HAHWA H HHTEI-
nexra. Chaegyer NOA4YEPKHYTH, Y¥TO MPHHLKII AHTPONOUEHTPU3MA
eCTecTREHHO NpeilaraeT MEeAIMCIUIIMHAPHBIA NOAX0/d, BLIXOJ
3a npejenkl BHYTPeHHed NUHTBUCTHKH B 1IIPOCTPAHCTBO HesloBe-
Kd H ero AedTeNbHOCTH. AHTPONOUEHTPHYECKHH 1TO/IX0) K H3yye-
HHIO TEKCTA Npe/ionaraer paccMoTpeH e YeJloBeka NoBOpHLLero B
Ka4ecTse TBOPYECKoro Haksana, GopMUpPYIOUErD H OPranHayo-
Wero KOMMYHWKATHBHBLIR nponece, B coBpeMeHHOH AMHIBHCTH-
Ke KOMMYyHMKAaTUBHAA Teopus Tekcra GopMHpYyeTcs HA OCHOBE
TEOPHH PeyeBOH JIEATEILHOCTH C YYeTOM CONPSMKEHUS CHCTEM-
HO-CTPYKTYPHBIX, PYHKLUOHAIBHEIX, KOTHUTHBHBIX M JIHCKYPCHUB-
HBIX OJIX0/0B.

JKCNAHCMOHKMIM  03HAvYaeT BLIXOJL 3a Npejfensl OAHOMH
HAYKW € ULeJBI0 HCNOJB30BAHWA JAHHBIX APYrUX Hayk JId
pasBuTHs NpobJeM, KOTOPLIE B pPaMKaxX OJHOW HAYKW PelinTs
TPYAHO WIH HeBo3MMKHO. [lo cyTH, 3KCNAHCHOHKW3IM 3HAMEeHyeT
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Hozaun HOPMYPOLOBA
MERAHCHUIIHHAPHBLIA MOAX0[ K M3YHeHHMIO A3LIKA, OCHOBAHHLIH
Ha B3aMMOJEHCTBMU ABYX MAH Boslee AMCUMIUIMH, UCIO/IL30BA-
HUH JAHHBIX, MOJIOKEHHH, NOHATHH, METO/MONOrHYecKUX yCTa-
HOBOK O/IHOM HAyK¥ B NOCTAHOBKE W pelieHuu npobnem Apyrou
HayKu. B ¢BSH3M € 3THM MEXAHCUHTIIMHAPHBIN NOAX0M K HAYHEHUIO
XYAOKECTBEHHOIO JMCKYPCA HABAAETCH OCHOBONOAArAlOUHMM B
Hacrosien paborte, ¥ NPeACTABIAAETCH UEJecoobpasHbIM AeTalb-
HO OCBETHTH 3Ty tipobaemy. CymecrByoT pasHble olpe/esleHud
3TOr0 ABJIeHHs, HO B OCHOBE BCeX HX JIeHHT Wjiea B3aumoencr-
BHA  JIBYX WM HECKONLKHX JWCUHIUIMHE, [PH 9TOM JIHANA30H
B3AUMONEHCTBHA  MOXeET BAPBHPOBATHCA OT Hpocroro obMeHa
HAEAMH 10 BSAMMHOH MHTErpanyy, TakuMm obpasom Habawgaercs
CTaHoBJeHHe HOBOH HaykH. JIpyrumu cl0BamH, HA CThIKE JIBYX H
BoJsiee TUCUMIUIMH B Pe3YJILTATE HHTEIPUPOBAHUS ONpe/leIeHHbIX
HAYYHBIX MOAOKEHWH MeTOJ0NOTHYECKUX YCTaHoBOK ¢dopMH-
PYIOTCA HOBLIE MeN(IUCHHIUIMHAPHEIE HANpapjieHus, 3T0 HE
MEeXaHHHeCcKoe fepeHeceHne NoOHATHH U NOJOKeHWH 0/{HOH HaYKH
B APYTYIO, 8 HX IJI00TBOPHOE COTPYAHHYECTBO, CNOCOBCTRYIOLEe
NOCTAHOBKE W PEleHdio HoBeIX npo6aem, Boaee Ttoro, ecrs
npobiemMsl, KOTOpble B paMKax OJHOH HavKM NpeAcTaBAATCHA
HepaspeiiuMbiMK, B 4YacTHOCTH OpobJeMbl XYAOKECTBEHHOrOo
AUCKypca.

Cnepyer noA4epKHYThL, HYTO B JIMHTBHCTHKE MEKJHC-
OUILUIHHAPHOCTL OOYC/IOBAEHA CaMOH NPHPOACH €3LIK3, ero
06pamEeHHOCThI0 K MeJIOBEKY H Bcem cdepaMm HenoBedeckoi
JeATeNbsHOCTH. Kagk ormeuanocks BBIIE, 3TO HEe MexXdaHH4YecxKoe
CoglHHEHHWE pAadHBIX HAYK, & TakKoe EHHHMD,[I,EFICI"BHE, KOTOpOg
criocoGCTBYeT BO3HMKHOBEHWIO HOBLIX Hayk (KOrHUTHBHAs
NUHTBHCTHKA, HEHPONUHTBUCTHKA, JIMHTBONEPCOHONOr 1S,
NUHTBOKYALTYPOJIOrUS W Jp.) WAM HOBLIX obnacred BHYTpH
NUHIBUCTUKH (JIHHPBHUCTHKA TEKCTa, TEOJHHIBMCTHKA, AHCKYD-
CHBHAS JHMHIBUCTHKA, TEOPHS KOHUENTYaJAbHOH MeTadopst).
[ToHaTHe MEXAUCUMIUIMHAPHOCTH TECHO CBH3AaHO € IIOHATHEM
HHTErpaibHOCTH  (XOonWcrvyeckuid). MHorue  coBpeMeHHble
HanpapJedus  BLINOJHEHbLI B HalpapJleHWH ONTHMaNbLHOH
MHTErpaJibHOM MOJleIH B UeJIoM W HHTerpaJkHoOH MOoJieNH
TEKCTA B YaCTHOCTH. 3TO 00bsCHAETCH TeM, 4T0 aHa/IH3 TeKcTa,
B HalleMm clydae XyJ0MecTBeHHOro JHCKYPCd, CTPOMTCH MCXOoJA
M3 CAeayolux TpUai: #A3LIK - YeJOBeK - KOMMYHHKAUWA,
A3BIK — YEeJIOBEK — MbIIJIEHHe, A3BIK — YeNOBeK - KYJAbTypa.
B Hawen paGore WHTerpansHbId [(XONHCTHYECKHH) nNoaxoj
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Teopomuyeciie AonROCsl GEMPOneYedmpuImMe 8 KaHmercme
pazeumus CogpemeH M AuR2sUCmuYeckol HOVYKY

ABMACTCH OCHOBOMOIAFAIOMMM, TAK KaK BepbaibHbie MAPKEphH!
JUCKYPCHBHOMH JIMMHOCTH apTOPA H NEPCOHANKA paccMaTpHBaloTCd
C TOYKH 3PEHUS MY CHCTEMHLIX (CTPYKTYPHBIX, CeMAHTHYECKUY,
CTHJHCTHYECKMX) XapaKTepHCTHK, KOMMYHHUKAaTHBHO-IIPpArMaTH-
YEeCKUX, KOI'HHTHBHBIX, KYJILTYPOJIOIMYECKUX YCTAaHOBOK.

[lepeveHsb BCeX BUAOB 3HAHMH, HEODXOANMBLIX B npouecce
KOMMYHHMKAUMY M KOIHHUUMM, ewe pa3s CBUAEeTeNbrTBYeT o
HEOOXOMMOCTH  MEXJIMCUMIIHHAPHOrO  MoAXo/a K A3bIKY,
HHTErPalUH, JIMHIBHCTHYECKMX M IKCTPAIHHIBHCTHYECKHX
3HAHWH, BHE  B3aUMOJIEHCTBHA KOTOPLIX (YHKUHOHMPOBaHHE
A3bIKA OKA3BLIBAETCA HEBO3IMOKHBLIM, BaxHO ele pas noMepKHyTh,
4TO  NPHHLWI  MEKIAHCUHUIVIMHAPHOCTH [OJOKEeH B OCHOBY
BCEX HanpasJeHud aHTPONoOUeHTPHYECKOH napagurmet. 3To
0GYCN0BJCHD TEM, YTO MENAHUCUMILIHHAPHOCT B 3AJ10JKeHa B CAMOH
CYILHOCTH aHTPOIOLUEHTPHIMA, nNpeasarainero obpauleHHocTs
A3plKa KO  BceM  cdepaMm  4esoBeUecKOH  JIedTeNbHOCTH.
[TousTHe MENIMCUMIIMHAPHOCTH TECHO CBA3AHO € NOHATHEM
HHTErpanbHOCTH  (XoaucTHYeckud). Muorme cospeMeruHble
HanpasJeHusl BLINOJHEHB B  HANPABJCHUH ONTHMAILHOH
MHTErpanbHOH MOJEAH B UEJIOM W HHTErpanbHOH MOJEeNH
TEKCTa B YaCTHOCTH. 3TO OOBACHAETCHA TeM, WTO aHAJN3 TeKcTa,
B HallleM cJay4ae XyJoKeCTBEHHOrO JHCKYPCa, CTPOHTCA MCXOJd
H3 CIeyionHx TpHag: HA3BRK - YeJnoBeK - KOMMYHHKAlLHH,
A3LIK — 4HeJ0BeK - MblIUIIeHHe, H3BIK - YeaoBeK - K}Fﬂh’l‘}"pﬂ.
B mwnamei paGore HHTErpanbHbid [(XONMCTHHECKHI) HOZXOM
ABMAAETCH OCHOBONOAArawmHM, TaK Kak BEPEHJ[I:HI:IE MaApECepBI
JAUCKYPCHBHOM JHYHOCTH aBTOpPAd M MNEPCOHANA paccMaTpusa-
HTCH B aclieKTe MX CHCTEMHLIX (CTPYKTYDHBIX, rpaMMaTHYecKHX,
rpadHHeCKHX, CeMaHTHYeCKHX, CTHJAHCTUYECKHX) XapakrepHc-
THK, KOMMYHHMKATHBHO-NIParMaTHYeCKHX, KOTHHWTHBHLIX, KyJb-
TYPOAOIHYECKUX YCTAHOROK.

OyHKIHOHANMEM B NPOTHBOBEC CTPYKTYPAIN3MY Hpo-
BO3rAMWAaeT HeoOXOUMMOCTL M3Y4YeHHH fA3blKa B npouecce ero
gynrunonuposanun. C 3THX NO3MUHA H3BIK paccMaTpUBaeTcs
KaK le/eHanpapjieHHasd CHCTEMA CPe/ICTB BhIPAKEHNA B NIpollecce
komMmyHukauuu [Verdonk 2002, 124]. dyHKUHOHANBHEIR NOAX0]
B M3YYeHHWH A3BIKOBLIX ABJEHHH NoayJvaeT NPHOPHTETHYIO 3HAYH-
MOCTb B HCCHIE/0BAHHN XY/I0KECTBEHHOTI0 JHCKYPCA, 4TO 06y CI0B-
JIEHO OHTONOIHYECKOH CYLWHOCTBI0 JAMCKYpPCa Npeanoiaraiuero
H3yYeHHe A3IBIKOBBIX ABJISHHH B JAMHAMHKe, B NpoLecce peyesoi
JIeATeNBHOCTH, B lIpolecce KOMMYHUKaUuK, Cheayer 0603HaYUTh,
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Hozaus HOPMYPOHNOBA

4TO HA COBPEMEHHOM 3TANE PAsBUTHA JIMHTBHCTHKH IIPEHMY-
LlECTBEHHOE [PU3HAHHE [OJAYMHIM JiBe OCHOBHLIE (VHKIHHA
A3LIKA — KOMMYHHKATHBHAA H KOI'HHTHBHAag.

JKCIIAHATOPHOCTL, HalpaBienHas Ha obbsicHeHHe poJuH
A3BIKA B KOMMYHMKALMK, W OKPYIKAOWErO €ro MUPY, ele oguHa
OTJHYMTENbHAA HepTa COBPEMEHHOH JIMHUBHCTHKHM. HWHbIMH
CIOBAMH, B COBPEMEHHOH JIMHIBHCTUKE CTABMTCH 3aja4a
MOACHEHHS] A3LIKOBLIX ABJAEHMH M 0CoBeHHOCTER HCHONBL30BA-
HHA A3BIKA BO Beex cdepax udelloBedecKoH JedarebHOCTH. YTo
KacaeTcs TEOPHH TEKCTa, NPUHUMN 00'bACHEHHSA TAKKE ABNACTCH
OCHOBOMOJNArdIOIHM, 3TO CBA3AHO ¢ JBYCTOPOHHMM XapakTepoM
TEKCTOBOH KOMMYHHKAUMK, KOTOpas npejanosaraer H3ydeHue
[MPOLECCOB MOCTPOEHHUA TEKCTA, C OJHOH CTOPOHBI, H [POLECCOB
BOCHPHATHA, HHTEPIPETALHH TEKCTa, € APYI'OH.

Hrak, ciaeayer noAMepKHYTb, 9TO MpobiemMa napajHrmsl
HAYYHOr0 3HAHHA B COBPEMeHHOH JAMHIBHCTHKE B CHJIY CBOEH
MHOTOMEPHOCTH H HEOAHO3HAYHOCTH JI0 CHX [0p ocraercs
AKTYanbHOH W, B8 ODMIETEOPETHYECKOM NJaHe, W3ydeHa HeJoc-
TaToyno, Tem He Menee, OGWENPHIHAHO, YTO JAOMUHMPYROMEH
apajgurMol B COBPEMEHHOH JHHIBUCTHKE HBJAETCA aHTpO-
MOUEeHTPHYecKas napajgurma.

OCHOBHLIMH  XapaKTePHCTHKAMM  3TOH  OapajHrMsl
ABNFIOTCA MENUCIHILTHHAPHOCTL, (QYVHKIMOHANM3ZM ©  3KC-
[1aHATOPHOCTD,

KoHuenTyaabHbIH AaHAIU3 NPOGAeMaTHKH

CTepmHEBbIM B COBPEMEHHOW JIMHIBHCTHKE, OpHEeH-
THPOEAHHBEIM HA AHTPONOUEHTPH3IM H3IBIKA, ABIAETCA MNOHATHE
auckypca. HeoOxopmmo orMmertHrs, 4ro npobsiema  JHckypea
M JHCKYPC-aHaiM3a WHPOKD MAHCKYTHPYETCH B JIHHIBHUCTHKE.
CyulecreyoT pasHble [0AXoAbl M TOYMKH 3peHust 10 JaHHOH
npobsemarnke. M3secTHo, YTO BNEpPBLIe NOHATHE AHCKYPCa OBl
BBEASHO AHIMMHHCKHM M3BECTHBIM YY4eHbIM XappHCOM B ero KHHUre
“Discourse analysis” [Harris 1952, 34-46]. 3aciyrod sToro y4eHo-
ro ABJAETCH TO, YTO OH OJIHUM U3 NEePBLIX IIPOBOITJIACH] TE3HC O
TOM, YTO OCHOBHOH eIHHHUIIEH KOMMYHHUKALIHHU ABJIAETCH CBAIHLIN
TeKeT. HeManoBaKHY0 ponk B PasBHTHH TEOPUH JIMCKYpca UMe-
Jn paborel 3. beHBeHWCTA, KOTOPLIH paccMaTpUBaJ AUCKYPC Kak
«peys B obuernu» [bensenncer 1985, 137].

Auckype npejcragageT cobod KOMMYHHKATHBHEIH Npoyecc
(anpecanT - TeKcr - ajpecar), N03BOJAET H3y4aTh YejloBeKa B
asbike, H./l. ApyTioHOBa NoMepKABALT, YTO NPHUCYTCTBHE Ue0BeKa
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TEI']‘.HEH'I‘H’IEEH‘TJE 00 POCsl GHMRONOHERMPUIME § KOHTEeRCme
PRIENITUN EUH;TF.".#‘M'HHF.II] AUNESRICIUMECKO MUV

,[__I,HET 0 cebe 3HATL HA BCEM ﬂpf}CTpE].HE’TBE' A3bLIKA - CeEMAHTHEHE
CN0B, CTPYKTYpe HpeilomeHus M «OpraHuZaluy  JMCKypca»
(noguepkuyro Hamu. — H.H.) [Apyrionosa 2000, 136-137].

AHANU3 JIMHIBUCTHYECKOH JIMTepaTypel no npobieme
JIMCKYPCa NOKasblBAeT, 4T0 TEOPUS JAHCKYPCa OXBaTbhliBAeT WHPO-
KHH KpyT npobiieMHBIX BONPOCOB, CBA3AHHLIX, NPEHIe BCErD ¢ ero
onpegenenuem, Cornacho onpegenennio T. Bau [Jlefika gHCKypC -
310 «language can be considered as a n item above the sentence or
above the clause» - («A3bIK BbIIE YPOBHA NPe/IOIKEHHA», TEPEBO/]
Haw), JpyruMe cloBaMK, JHCKYPC paccMaTpHBaeTcs Ha ypoBHe
BbicKasbiBauusa [Jledik 1988, 126]. YuenbwlH paccMaTpusBaeT JHC-
KypC B KadecTsBe 3HAYHUTENBHOH COCTABJAAIIEH COUHOKYALTYD-
HOI'O CCOTHOWEHWA HHTEPeCcoB, UeNeH, YCTAHOBOK, MHTeHUHH M
MOTHBOB KOMMYHHKAHTOR, Taloxe K 3THM OnpejesieHuam JJHCKYD-
ca O JA06aBAdeT CONMANBLHLIH KOHTEKCT, IPpeAnojaraiii pac-
CMOTPEHUA YYACTHUKOB KOMMYHHKAIWH (M HX XapaKTepHCTHKaxX)
M [poLece co3janusa W BocnpuaTia coobimenua. Takke quckype
AHAJTHIUPYETCH KAK JJHHTBOKYALTYPHOE ABJEHHE, KOTOPOe MOMKHO
MHTEPIIPeTHPOBATE B paKypce HMeHHo fA3eikoBoro (form), coumno-
KynLTYpHOro (content) ¥ KOMMYHMKATMBHO-ITParMaTH4YecKoro
(function), T.e. Tpex yposHeBo# napamerpusauun [Searle, 1975,
110-118]. B rakom cBeTe JUCKYPC NPeACTALT KAK CA0MHOR KOTHH-
THEHO-KOMMYHUKaTuBHoe enoe [Kybpsakora, 2005, 202] npouec-
CYyaJIbHO-PE3VILTHPVIOIEro mopajKa.

Murepecnon npeacrasaserca Tto4dka 3penns HJJAApyr-
HOHOBOH, KOTOPAd onpefenser JAUCKYPC KaK «petdb, NorpyxenHas
B wu3Hb» [Apyrionoea 2000, 136]. 3To onpejesiesue ¢ OLHOM
CTOPOHLI HOAYEPKUBALT KOMMYHHKATHBHYIO CYUIHOCTH JUCKYPCa,
C APYrod - KOCHHTHBHYW, TaK K4k MPOLecc KOMMYHHMKalHK
HernocpeJCTrBeHHo CBfI3aH € NO3HABATeJLHOH JesTeNbHOCTH
KOMMYHHKAHTOR.

[TonsTHe auckypca Takxe paspabarTblBaeTcd TakmKe B
Tpyaax E.C. Kybpakosol, KoTopas paccMarpHBaeT AUCKYPC Kak
KOPHWTHBHBIH Npolecc, HaNpapjieHHbId HA CO3JaHHe peyeporo
npoussenenud [Kybpsakosa 2005, 154]. Takum obpasom, [AMCKypC
paccMaTpuBaeTcd MHOIMMWA  HCCHIeOBATeNIAMH  Kak  CJIOMNKHBIA
KOMMYHHKATHBHO-KOTHWTHBHLIH 1polecc, 4YTo npejnojgaraer
B3aUMOJIEHCTEHE JIMHIBHCTHYECKUX [TEKCT) W AKCTPaNiWHIBHCTH-
yecKuX GakTopoB (KOMMYHHKATUBHO-NIPArMaTHYeCKas CUTYaLus,
LUEeNb U YCI0BUA 001EHHHA, COLMOKYNBTYPHBIW KOHTEKCT ).

[To muenuo B.W. Kapacuka, ¢quckypce npejacrasiset cobom
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Hozaua HOPMYPOAORA
SBJEHUE NPOMEKYTOHHOTO NOPSAKA MEWAYy pedbio, obuleHHeM,
A3LIKOBLIM NOBeJeHUeM, ¢ OJHOH CTOPOHLI, M (QHKCUPYEMBIM
TEKCTOM, OCTAIOIHMCH B «CYXOM OcraTke» OBWEHMs, ¢ Jpyrou
cropoubi» [Kapacuk 2004, 276].

K. ¥Yainz ormeyaer, 4ro AUCKYPC BRAOHaeT B ceba He
TONBKO COODIEHMUE M TEKCT, HO H HoAy4YaTeld, U OTnpasuTens
pedn, U curyaumnio obwenmns [Wallace 1992, 161]. k. Jiny u M.
Mopr pasaengwor 3Ty ToUky spenusd. [lo ux MHeHHIO, NOHATHE
“/IHCKYPC» OTHOCHTCA KAK K YCTHOMY PasroBopy, TAK U K ITHCBMeH-
HOH KOMMYHHKAIHH MeXKJly nHcateem W uHTaTesem. [loaTtomy cy-
ecTByeT Tak HasbiBaeMblil «fiction discourse» [Leech 1981, 325],

B Hacroauee BpeMs TeopHd JHUCKYpca NpejcTasaseTcs
HACTONBKO AKTYAJILHOH, YTO HEKOTOpsle HCchejoBaTe/ln pac-
CMATPHBAIOT €€ B KaYecTBe HOBOW HaydHoH napaaurmbr [202].
HecmoTps Ha pasiaduHble onpejeneHHs JUCKypca, Kaxgoe wi
HUX BeIeadeT Haubosiee 3HAYHMBIE XAPAKTEPHUCTHEH JHCKYpCa.
Cymmupya sce oDO3HAYEHHLIE B JAAHHLIX ONpejeneHudax MpH3-
HAKH, Mbl MOKEM ONPEAeIHTE HABOP CYIHOCTHBIX XapaKTepPHCTHK
avckypea. K TAakoBBIM OTHOCHTCH AHTPONOUEHTPH3M, COLMO-
KYyABTYPHas JeTepMHHHPOBAHHOCTh, CHUTYaTHBHOCTh, WHTEH-
UMOHANBHOCTS, JHHAMHYHOCTD, IPOLECCYANbHOCTS, 8JIPeCHOCTE,

He BpiaBascs nogpoGHOCTH PasiM4HLIX TOYEK 3PEHHA 10
MOBOJY AMCKYPCA, OTMETHM, H9TO OAHOM H3 HaCyIHLIX npobjiem
TEOPHH JIMCKYpPCa ABAAETCS pasdrpaHH4eHne NOHATHA TeKCcTa M
AUCKypca. B aToM miiaHe MoXHO oTMeTUTh TpH nogxoaa: 1. [lonxnoe
OTOHKASCTBICHHE MOHATHH TEKCTA W JUCKYypca; 2. PasrpannyedHue
MOHATHH TEKCTA W JJMCKYpCa;

3. BinoueHHe oHATHE TEKCTA B IOHATHE JIMCKYPCa.

CornacHo nepsoil To4ke 3peHHd TEPMUHEL TEKCT W JIUCKYPC
ABJAAOTCH CHHOHHMHYHBIMK W B3auMosaMmeHseMbiMu (Bennepr,
A. . Ipeiimac, #. Kypre). 06 atom cBujerensereyer Tor akr,
4TO MHOTHE XapaKTepHCTHKH TeKCTa H JAWCKypca coenagaoT. B
pabore [pecaepa w Borpanga “Introduction to Text Linguistics”
TEKCT paccMaTpUBAeTCH KAK KOMMYHMKaTHBHOE sBJieHuWe, B
KavyeCTRe OCHOBHLIX NPHU3HAKOR KOTOPOro BEIJENA0TCA CBASHOCTD,
LeJOCTHOCTh,  WHHPOPMATUBHOCTL,  WHTEHIHOHANLHOCTE M
CHTYATHUBHOCTEL, Bee 3TH JHCTHHETHBHLIE NIPHIHAKH B PaBHON
CTEleHH XapaKkTepUsyIoT U INCKYPC, 4TO W ABNALTCH OCHOBAHHEM
Hx oToxaecrsaedus [Beaugrande, Dressier, 268].

CorsacHo BTOPOMY TNOAXOLY TeKCT M JHCKYpc Xapak-
TEPHUIYIOTCH  Pas/iHYHBIMKU  CBOHCTBAMH. DPeHOMEH «IHCKypC»
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Tenpemuuecicue aonpocsl QUMPONOLEIMPUIMG 8 KOHMeEcme
puzsUMuS cospemMedHol AH2AUEMUeCRol HUyKL

LEeNecoodpasHO MHTePNIPETHPOBATE KAK MHOTOMEPHOE KYJIETYpHOe
ABJIEHHE, B paMKax KOTOpPOro ocylWecTBadeTcs BepbanbHas
KOHTHHYa/IbHAA KOMMYHHKAlLMsA B ONpee/eHHOM CHTYaTHBHOM
koHerexcTe [Cepuo 1999, 14-53], koTopas npoTHBONOCTABAAETCA
TeKCTY, XapaKTepu3yeMoMy HelnpepbiBHOCTLIO,
«B3aMMOOTHOLIEHHA TeKCTa W [HCKypca, HMX pasinyms
uanoxeHsl A 0. [TonossiM B pabore «OCHOBHELIE OTAHYHA TEKCTa
oT guckypca» [[lonos 2001, 41-44]. Wccnepmoeatens NpPOTHERO-
NOCTABAACT COOHTAHHOCTHL [AWMCKYpPCa —= YIOPALOYEHHOCTL TeK-

cTd, IpoHecCYyaJbHOCTE AHCEKYPCA = PpPe3viibTATHBHOCTE TEK-
CTd, HE3dBEPUIEHHOCTE AMCKYPCA = CMBICNIOBAA 3dKOHYCHHOCTDL
TEKCTd, AMHAMHYHOCTL AHCKYpCa — CTATHYHOCTHOCTB TEeKCTd

u 1. 1. Kak ormeyaer H.b. Anedupenko, TEKCT no cyLIHOCTH CBOEH
- obpazoBaHue JuMHelHoe, 00beJMHEHHOE CMBICJIOBOH CBA3bLIO
NOCAGAOBATENBHOCTH A3bIKOBEIX eauHul, [lpupoga auckypea
ONnpejendaeTcd €ro HenMHeHHOW opranuzaumed [Anudepenko
2012, 6-10].

CyMMHMpyd BCe TOYMKH 3PeHHMH KacaTeJbHO COOTHOLIEHHA
JIMCKYpCa M TEKCTa, MOXHO ONpeJe/IMTh OCHOBHLIE NapaMeTpbl,
pasrpaHMYuMBaloUIHe ATH JBA MOHATHA M0 NPHHLKANY ONNO3HLHMK:
3AKPBLITOCTB TEKCTA — OTKPBITOCTB AHCKYPCA, IMCKPETHOCTB TEKCTA
- HeAUCKPETHOCTb AUCKYPCd, CTATHYHOCTL TEKCTA — AMHAMHYHOCTH
JMCKYpCa, pesyisTaTHBHOCTE TEKCTA — [IPOLECCYanbHOCTh JUCKYP-
ca, 3aBepPUIeHHOCTL TeKCTa — HezaBeplleHHOCTh JIMCKYpCa, THHEeH-
HOCTE TEKCTa — HeJHHeHHOCTh AHckypca. /[luddeperimnaneHeie
NMPU3HAKK TEKCTa M JIMCKYPCa Npe/icTaBleHbl B caeyioumeH cxeme:

TEELT AHCRYPRC

SARPRITOCTD OTEPEITOCTS
SABEPLIBHHOCTD HEABEPWEHHHOCTE
ANCKPETHOCH HOANCKPETHOCTE
CTATHYHOCTL TEKCTA ANHAMITTHOCTS
Cxema 1.
PeIyLTATHEHOCTS HpOUsCCYansHOCTS Huipdhdpepeniu-
OABHLIE NPUZHURY
ek u
AMHETHOCTL HEMNTHETHOCTE duckypca.
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Haozaug HOPMYPOOOBA

[lepeurcneHHLle OPW3HAKH TEKCTA ©W JIUCKYpca CBH-
NeTeNLCTBYIOT 0 HeobXOAMMOCTH pasrpaHdyeHuss 3TUX JBYX
nousTUH. BMecre ¢ TeM, HECMOTPS Ha HBHLIE OTAHYHTE/LHLIE
NPUSHAKH, CHAedyeT MNOAYEPKHYThL, HX TECHYI B3aUMOCBHA3L, YTO
HAXOAMT NOATBEPKAEHME B HCCACJNOBAHMAX, NOCTYJAHPYIOLIKX,
YTO TEKCT 3TO 4HaACTh AUCKypea, dparmenT Auckypea. Jpyrumu
CJAOBAMM, COTJIACHO TPETLEN TOKE 3PEHUS TeKCT NOHUMALTCH KaK
onpejeNeHHLIH pesyabTaT GYHKIHOHHPOBAHMA JAHCKYpCa, Kak
«HH(POPMALIHOHHBII ClIEJ» JUCKYPCd, KaK «CBEPHYTBIN JUCKYPCY,
a JIMCKYPC = KaK 1POoLece TEKCTONOCTPOSHHA W pellenliHH TeKCTa,
JTa TOUKA 3peHua NpeicTaBaAferca HaM Haubosee a/leKBATHOH,
TAK KaK, C OJHOH CTOPOHEI, NPOLECC KOMMYHHKALHMKY OCYLIECTB-
ASeTCs € NOMOWBH TEeKcTa [(NUHIBUCTHHECKHe napameTpbt),
C APYIroH CTOPOHLI, MPOUECCH NOPORJISCHHA W  BOCHPUATHA
TEKCTA HEBO3MOXHKI BHE YU€Td IKCTPATHHPBUCTHYECKHX
gaxTopoB (CHTYaTMBHOCTB, HWHTEHIHOHAILHOCTh, AJPeCcHOCTH,
COUHOKYALTYPHBIR KOHTEKCT W T.JI.), ONpeAeNsiounmux cyul-
HOCTE JAHcKypca. Paccmarpusas TeKCT Kak 4acTe JAHCKYpPCa,
MOKHO OHPEAe/IMTE JHCKYPC KAk TEeKCT B COBOKYIIHOCTH C
IKCTPANHMHTBHCTHMECKHMH (QaKToOpamMy, Kak TeKcT B npouecce
KOMMYHUKALWH, KAK TEKCT B COLHOKYALTYPHOM KOHTEKCTE.

Mcxopss w3 Takoro NOHMMAaHHMSA COOTHOLWEHMA TeKCTa
M JMCKypca, aHaaus auckypea, kak orMmedaer [l Bepjolk,
Heo0XoAMMO NPOBOAMTL HO JBYM HafpaBaeHusm. C ojHO#H
CTOPOHBI, HEOBXOAMMO H3Y4aTh BHYTPEHHUE AMHPBHCTHYECKHE
NapaMeTpsl TEeKCTa (3BYKOBOH, NEKCHYECKHH, rpaMMaTHYeCKUH
COCTag), a C ApPyrod - BHENIHWE KOHTeKCTyalbHbie (aktops,
KoTopble BAHAIOT Ha NUHTBHCTHYeckoe 3navenue [Verdonk 2002,
121].

PaccmoTpes Bollle npejcrapiedHHoe pasHoobpasde WH-
Teprperaums TepMHUHA «UCKYPC», Mbl ONpejendeM ero Kak
CHAOMHOE  KOMMYHHKATHBHO-KOTHMTHBHOE  dBjJeHMe, npef-
nojaraiouee  pacCMoOTpeHHe TEeKCTa B KOMMYHMKALHH, B
JAHHAMHKE, B COLMOKYJABLTYPHOM KOHTEKCTE, BO B3aUMOLEHCTBUM
JHUHTBHCTHYECKHUX H IKCTPAIMHIBUCTHYECKHX (aKTOpPOB, #A3bl-
KOBOH W BHeA3LIKOBOH HHPOPMalLHKA (3HAHHA 0 MHpe, COORITHAX,
MHEHHH, LeHHOCTHRIe YCTAHOBKH ).

Imo onpedenenue sigasemces pabovuM, U Modcem Obims
YMOYHEHD U MOOUDUYUPOBAHO & 3AGUCUMOCMU OM BbIOPAHHO20
uccaedosamenem nodxoda. Kax ommeuarom aunzeucmsl, duckype,
AGAAACL  CAOHCHLIM MHO2OMEPHLIM 06PA308aHUEM, MONEM U3Y-
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TEOPEMUSCCRLE SONROCH GRIMPONOHENIMPLANG & KORMERCME
PozaimiE Codpese T AUHSAUCMUYeCKO HayKi

Hamues € NO3UYULT MHO2UX QUCYUNAUN: CEMAHMUKL, AUM280CMUAU-
CMUKU, AUHZBONPAZMATIUKY, KOZHUMUBHOUT AUH2BUCMUKY, MUH260-
KILMYPOAO2UL, NCUXOAUHSBUCMUKXY, coyuoAUH2sucmUKY. B nawell
patome nocasyennot xydoycecmaenHomy duckypey uccaedosanue
NposOAUMES € NOFULUL AUH2BONPAZMAMUKY, AUH2BOCMUAUCIIUKY,
KOZHUMUBHOU AUN2EUCMUKY, AUHZBOKYALMYPOAOUL U NCUXOAUH2-
gUCMUKL.

Eme ojHol npobiaemMoil B TeopHUH JHCKYpra HBASETCH
JuddepeHnuanud  pasJHYHBIX THNOB JHCcKypca. 0630p JMHr-
BHCTHYECKOH JIHTEepaTypsl  BLIABMJA  BOALIIOA pasHoBOH B
KJacCHPHKAUMKM  PasAHuIHBIX  THIOB JHCKYpca.  Pacemorpum
HekoTopble, Haubonee wu3pecTHele w3 Hux: B, WM. Kapacuk
BbIAENdeT [Ba OCHOBHLIX BMJA JIHCKYpCa: NEPCOHANbHBIA M
HHCTHTYLHOHANLHEBIK [Kapacuk 2000, 37-64].

T. Jlakod¢ srifjendeT ocobulil THN JHCKypCa = HepCcyasue-
HEIX  (persuasive) JAHCKYPC, KOTOPBIM TIPOTHBONOCTABIAETCA
o6uivHOMY  pa3rosopy  (ordinary conversation). OcHoBHOH
GyHKnHeld panHOro AWcCKypea sipaserca ybempeHue, KoTopoe
cornacno P.T. Jlakoddy npejcrasnser HaMepeHHOEe BOJEWHIb-
asnenue agpecanta [Lakoff 1980, 28]. Tawke Bsrigenserca
AProTHYECKHH JAUCKYPC, KOTOPLIM nojpasfensercd Ha ObITOBOH,
PA3rOBOpPHLIN, NPOCTOPEedMHBLIA JAUCKYpPc ¥ cnenudHUHecKuii
auckypc xpumuuaanutera |[Kubpux 1992, 336]. LLCCadapos
paccMaTpHBag JHCKYPC KakK pedeByi) AeATeNbHOCTb, BKANYaeT
TAKH? HGMH{}HE_I'I'['I:I AHCKYpCa Kak pE(I)EpEHTHElH CHTYAllHAE H OT-
HOWIEHWHA K HEeH CO CTOPOHE! FOBOPAMIEro, OAHOBPEMEHHO OTPAXKE-
WEeH NparMaTUHeckKyo cymHocTs gantioro denomena [Cadapos
2018, 69].

B uendax Halero UHCCIeA0BAaHMA HAWOOJABUIMKA HHTepec
NpejcTaBadeT JUCKYPCUBHLIA NOAX0J K XYA0KecTBeHHOMY
TEKCTY, 4T0 00YCN0BHA0 HCNOIL30BAHHE TePMHUHA "Xy I0KeCTBEeH -
HbIH JHCKYpC”, KoTopbid, no onpegenenuio HJ. ApyrioHosoy,
paccMaTPUBAETCH  KaK  KOMMYHHKATHBHO-BepbanbHOE [IPOM3-
BefieHde, obnajalules acTeTHYECKOH UEHHOCTHIO [ApyTioHOBa
1995, 138]. Cneayer nojHepKHYTE, YTO elle 3a/0Jr0 10 1ogsie-
HUA NOHATHN JMCKYpea, IUCKYPCHBHOTO aHAIM3A, JUCKYPCHBHON
napajiurmel, B MCCNLA0BAHHHM XYAOKECTBEHHOTIO TeKCcTa IHpo-
KO MCNOJB3OBANHCE NOHATHA (QOHOBBLIX 3HAHHW, BEPTHKAJIILHOIO
KOHTEKCTd, MAKPOKOHTEKCTA, CHTYATHBHOrO KOHTEKCTa U T4, KoH-
LEITIHA O TOM, YTO aHANKUS XYA0KECTBEHHOIO TeKCTa HeBO3MOMKEH
BHE LIHPOKOro KMCTOPHYECKOTO W COUMOKYALTYPHOro Qakropa,
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NAaBHO yTBepAHAach 8 tuarsucrTuke (P AxoGcon, B.B. Bunorpajaos,
10, M. Jlormaun, H.P. Taasnepun]. Mcxoss 13 Toro, JHCKYPCHBHLIH
HOAXOJ K aHaNM3y XYJOKeCTBEHHOro TeKCra npejonpejenet
OHTOJOIMYECKON CYILLHOCTLIO XYA0KErTBEHHOIO TeKCTA.

JONCKYPCUBHBIN  NOAX0A K AHAAMIY XYAOKECTBEHHOI'O
TEKCTA HPOSBAHETCS TAKKE M B TOM, 4TO TEKCT PACCMATPHUBALTCH
KaK JBYCTOPOHHSAH KOMMYHMKATHUBHAA JAEATEABHOCThL ajpe-
CauTa, ¢ OJHOH CTOPOHEI, W ajapecaTa — ¢ JApYyrou. XypoxecrseH-
HBEIH JIUCKYPC, TAKMM 06pa3zoM, ClejyeT paccMaTpHBaTh Kak
«/IBYEJIMHBIH  JIMHIBOKPEATHBHLIH  nponecc NopokAeHHA H
pocnpuaTHg Tekcrar» [Anupepenko 2012, 46].

UpesppyalHo BOKHBIM B UENFIX HaWeEro vccaeloBaHus
ABAAETCH OnNpejelerHne NOHATHS XYAOMeCTBeHHOro JAWCKypca
M ero OCHOBHEIX KOHCTHTYTHBHLIX Npu3Hakos. PaccMoTpuMm
KOHCTHTYTHBHBIE npusnakn X/, npejcrasagonero cjaoxuoe,
MHOTOMEpPHOE, MHOTOYpoBHEBOE oGpasoBaHHe, BKIIOYaiomee ce-
MAHTHKO-CTHIHCTHYECKHH, KOMMYHMKATHBHO-IPArMaTHYECKHH,
KOPHHTHBHBIH M 3CTTHKO-KYALTYpPONOrHueckdid yposeH. He
BAABaACh B NoApoGHOE ONHCAHHWE KANAOro B3 YPOBHEH, 0OTMETHM
MX OCHOBHBIE XapakTepucTHKH. CeMaHTHKO-CTUANUCTHYECKHUN
ypoBeHb BKIIOYAET TAKHEe [apameTpbl, Kak CTpyKTypHas
H CeM3aHTH4YECKad UeNOCTHOCTL, CBH3HOCTL [IJIEEEH‘-IECHHH,
rpaMmaTHuecKas, CTHAMCTHYECKas), CTHAMCTHYeCKas  mMap-
KHPOBaHHOCTE  (06GpasHoCTb, 3IMOTHBHOCTD, OIEHOYHOCTD),
HMIOJAHIHTHOCTE, HMEIHBEIJIEHTHUCTB. JUHTIBOKPEATHBHOCTb, B
CBOID OUepelb, JHHIBOKPEaTHBHOCTE MNOHUMAETCH HaMH Kak
IRCTITHKANHA A3LIKOBLIX CﬂﬂEDﬁHGCI‘Eﬁ HEJIOBEKA K TBOpPHEeCTBY,
KOHCTPYHPOBAHKID HOBLIX CMBICAOB, KoHUEenTos, uaed. OcHos-
HEIMH ~ XapPaKTepUCTHKAMH  JIMHTBOKPEATHBHOCTH  HABNSIOTCH
HEeKOHBEHIHOHANLHOCTE, 00pa3HoCcTh, MeTadopHYHOCTL, HETPH-
BHAJIBHOCTL B MCHONAL3OBAHUM pecypcoB H3bika. B atom nnaune
CTHAMCTHYECKHE NIPHEMb], MOAM(MHKALMH H3LIKOBBIX eJMHHHL,
KOHCTPYHPOBAHHME HOBBIX 3HAYEHMH WM CMBICJIOB, A3BIKOBAs Wrpa
M A3BIKOBLIE MHHOBAUMH HBAAWTCH OYEBM/HLIM NPOABJAEHHEM
NHHIBOKPEATHBHOID Henonb3osauus assika B X/ JIMHreucru-
Yeckas KpeaTHBHOCTE TNpoABadeTcd Ha Bcex yposHAx X/I, oanako
HauboJsiee peneBaHTHLIM B 2TOM [IJlaHe ABAAETCS CeMaHTHKO-
CTHAMCTHYECKHH  YPOBEHE M ICTETHKO-KYABTYPOJOIHMEcKHH
YPOBEHB.

KoMMyHHKaTHBHO-IIparMaTHYecKMd ypoBeHs bGasupyercH
Ha TAKHUX NPUHLANRX, KAK aHTPONOLEHTPHYHOCTS, CUTYATHBHOCTS,
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Teopemumeckie aonpock AHMIONOHERMPUIMI § KEOHITERCINE
passbmus coapemeniiog MUHBENCMUNeC KU IR

npoueccyanLHoOCTE W agpecHocrs. M3 storo cnegyer, H4TO
KOMMYHHKATHBHO-NIparMaTHyeckult nojxos K adanuay X/
npejnonaraeT w3ydeHude Kak JIMHIBHCTHHECKUX NapaMmerTpos
[coBerBeHHO TEKCT), KaK W IKCTPANUHIBUCTHYECKHX (PaKTOPOB,
KOTOpLlE BKJAIOYAIOT JIMMHOCTL ajpecara W ajpecanra, B
HaWeM Cayyae, JUYHOCTb aBTOpa WM HepCoOHANKA, Uenu W 3aJa4y
KOMMYHHKAUMK, YCI0BUA 00WEHUs [CHTYATHBHBIH KOHTEKCT) M
COUMOKYABTYPHBIN KOHTEKCT.

KOrHUTHBHBIA  ypoOBeHL lpejliosaraerT paccMoTpeHuHe
TAKMX NapaMeTpoB, Kak MOAANLHOCTL, KOHUENTYAILHOCTD,
HHTEPNPETHPYEMOCTE M HHTEpPTeKCTYyanbHOCThL.  Hayuenue
TEeKCTa € NO3HUMH KOrHHUTHBHOH JIMHI'BHCTHKH npejnonaraer
HCIONBS0BAHHE MHOI'MX  NONOKEHHH, [OHATHH W METOJ0B
KOIHHTHBHOH JIMHIBHCTHKH npuMennTensio K X/, B atom mnane
Hanbosee 3HAYUMBIMHM  ABJAIOTCH KOTHHTHBHBIE NPHHIMIE
pactipesienedusd wHGopmanuu B XJ|, noHATHE "BLIABHIKEHHA',
GppeiMoBLIH aHANH3, TMOHATHE KOHIENTYalH3alMM W Karero-
PH3ALHH,

He menee BaKHBEIM  HBAAETCH  3CTETHKO-KYALTYPO-
Jorudeckuid  yposedb X/, KOTOPBIH XapakTepusyercs Kyib-
TYPOJAOTHYECKOH IHAYHMOCTBIO, HAlHOHANLHOH cHenn-
Gkon, AKCHOJNOTHYHOCThIO H JIHHTBOKPEAaTHBHOCTLIO.
KyasTtyposiorudeckas aHauMMOoCTh IPOARIALTCH, IPEXKIE BCEro, 8
ToM, yTo X/l 4BAALTCH BhIpAXKEeHHEM OlIpe/leIeHHLIX KYAbTYPHBIX
neHH D_(ITE'.’E MOpaabHO-HPAaBCTBEHHOTO, ACTETHRO-3THYECKOTO,
peruruozsoro W ap. xapaxrepa. HanuosansHo-KyabTypHAadA
cnenuduka npoasaseTcs B ToM, 4To XJ| #BAHETCH BONNOMEHHEM
HAIIHOHAJILHOH  KYJLTYPLl, HalWOHANIBHOTo o0pasa HH3HY,
HAILHOHANILHBIX TPAJMUMA W HalUHOHANLHOrO MeHTanuTeTa. B
JIMHIBHCTHYECKOM MAaHE HAUMOHANLHO-KVALTYPpHad cieyudura
NPOSBALETCH B HCIOJAL30BAHHKM HALMOHANLHO MAPKUPOBAHHLIX
elMHHL, KAKOBBIMH SBJASIOTCH 0e33KBUBANEHTHAS JIEKCHKA,
HALHOHANILHO MapKHUPOBAHHLIE (paseonoruyecke eiuHHLLb
M napeMHHd, HaUuMOHANLHO  ODYCHOBJEHHBIE  KYJNbTYpPHLIE
KOHUENTH], (ParMe’Thl TEKCTOR ONUChIBAIOIIKWX HALHOHAJIBHEIE
obBIMaM W TPAJMLMK, a TakkKe CODLITHA W pealud HalUuHOHAb-
HOW KyabTypbl. Elle oAHOH CYIHOCTHOH XapakTepHCTHKON
X[l #ABngercs  ero  AKCHOJIOMHYHOCTH, [IOHMMaeMmas  Kak
"COBOKYIIHOCTB  3KCIUIMUMPYEMBIX B TEKCTe UE@HHOCTEeH, HX
BepbaNbHbIX PENPEe3eHTAHTOB, CTPYKTYPHPOBAHHBIX N0 LWKanam
KOJIHMECTBEHHOHW H KayecTBeHHOH oleHKH [Macnosa 2009, 34],
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Anannz X/l ¢ Mo3MUHH JHHTBOKYABTYPOJIOTHH [peino-
JlaraeT TAKKe BLIABJIEHHE JIMHPBOKYILTYPOJOIrHYECKHX eUHHLL
(nuHrBOKYALTYPEM] M oOcofeHHOCTEH HX (YHKUMOHHPOBaHMUSA
B npolecce XyjoxecTBeHHOM KoMMYHMKauun. Hauboaswyio
FHAYUMOCTE NPEUCTABAMET AHANMZ KYJNLTYPHBIX KOHUENTOB M
ocobeHHoCcTel ux Bepbanuszaumum B X/1.

[TpepnomenHas Hamm ypoBHesas wMogens XJ1 moxer ObITh
npejicTapliend B BUAE CXeMBI:

* CTPVETYPHARN W CEMAHTHYECKAR NEN0CTHOCTh,
¢ CRBHOCTE (ABKCHUBCKAR, [PAMMATHIECKAR,

CTIIHCTIME R AR
CemanTHia ¢ CTHIHCTHYECKAH MAPKHPOBANIOCTH OB PAIHOCTh,
SRaTRE IMOTHBHOCTE, OUEHO4I0ETh)]
' - * UMTIAHLETHOCTE
yposeHb » M0 HBANSHTHOCTS
* THHTROEPAATHEHOCTh
o J * SEEINODLIE MAPKELL AHTPONCUEHTIHAM
KoMMyHHKATHEHO * AHTPONOLEHTPHEROCT,
fparMaTHYeckHii * CHTYATHEHOCT:
ypoBens * IPOUECCYANBHOCTS
* AAPECHOCTY
Ik j

* AIITPOROUEHTPHIHOCTD
» MO BHOCT)
¢ KOHUETTYRLLHOCTD, HHTEPAPETHIVEMOCTS

Koruurusssii ypoBeHh
‘ * RHTROTEKCTY AN LHOCTE

. J

. HH‘J‘|J£!I1HL{E HTPHYHOCT)
JeTeTHED- * FPARTYPOANTHYECKAN SHATAMOCTS
KVABTYPOADTHIECKHI * HALMOHANLHO-KVABTYPHEN ek
‘ }"II'IJDEHE ® KON OFHYHICT s
* MHHTBOKPEATHEHOCTS
\_ )

Cxema 2. Ypoenesas modeab X/,

HaubBonee 3HauuMoOl B UeNsX HaWero HcoieqoBaHMA
XapaKTEPHCTHKOH JAUCKYpca, npossasneMas Ha Bcex vpoBHAX X/|
SIBJISIETCA AHTPOIOLEHTPU3M, [PeNNoNaraloiid paccMoTpeHne
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TQ{H}HHH-“{L’E.'FU# ORI POCHE G POROUEN T REEN T 8 Konmercine
PSS ENFE.MEHHHE.JTUHEH Lcmumecked HUVKL

JHUCKYPCA B TECHOM TPHEAMHCTBE aBTOP = TEKCT —uuTaTenb, OfHaKo
HeoBXoAMMO NOJAYEPKHY TS, YTO OTAHYHTENBHOH ocobeHHOCTBIO X/]
ABNAETCA CBOROOPAIHLIN, CAOMHBIN XapaKTep KOMMYHHKATHBHOH
NeATeALHOCTH: BHeIHeH (aBTOp - 4YHTarelb) W BHYTpPeHHe#H
(nepcorax - nepcodaxk). B Hame# pabore paccMoTperbt S3bIKOBBIE
MapKephbl aBTopa u nepcoHaxa.

3akavueHue

AHTpOnOLEHTPHYECKAA napajurma, npeAnoaaran-
ulas M3yvYeHde HesoBeveckoro ¢akTopa B fA3bIKe, ABASETCH
MakponapajurMoi,  ofbeAMHANONEH  TakHe — HanpaBAeHHS
JIMHIBHCTHUKH, KAK KOCHHTHBHAA JIMHTBHCTHKA, JWHTBONpar-
MaTHKAQ, JMHTBOKYJALTYPOAOrHS, AWHTBOKOHUENTOA0IHMA, TICHX0-
JIMHIBHUCTHKE, COLHONMHTBUCTHKE M T.0  AHTPONOLEHTPH-
YecKMil MOAX0J K HIYYeHHIO si3biKka OasHpYeTcAa Ha NpPHMHIMOAax
MEeXHCIMIUIMHAPHOCTH M HHTETPAJILHOCTH, YTO NPeANn0Jaraer
BCeCTOpPOHHEE H3IYHCHHE A3LIKOBEIX fABJeHHMH BO B3IaUMOCBA3IH
H HHHHMU,[[EﬁCI‘EHH HX CEMAHTHYECKHX, CTHAHCTHY2CKHX,
nmparMaTiuecKx, HOTHHTHBHEIX XHPEK'I'E]]HEI‘HK. HE}T'—IEEIHE
XYAOKECTBEHHOTO TEKCTAa C NO3HMIMM aHTpPONOUeHTpHIMa o0yc-
JIOBJIEHO OHTOJIOTHYECKOH CYIIHOCTBIO XY/0MKEeCTBeHHOT0 TeKCTa,
SIBJAAIONErOCH OAHOH M3  XyAowecTBEHHBIX GopM nozHaHus
YEeN0BEKOM OKPYKaWIeHd AeHCTBHTeAbHOCTH.

Autponouentpusm X/l npossaseTca, npexae BCero, B
S3LIKOBOH JMYHOCTH aBTOPa M A3LIKOBOH JHYHOCTH NMEpPCoHAKa.
Cnegyer OTMETHTb, YTO B HCUIEAOBAHMAX XYA0MWECTBEHHOTO
TEKCTa JHYHOCTh aBTOpa WiH, BepHee, “o6paa asropa” C JaBHHX
NOp 3aHUMAEeT UEHTPAJIbLHOE MECTO, KAK B JHMTEPATYPOBEAUECKHX,
TaK W B JIHHCBMCTHYECKHX TpyAax. YTo KacaeTca AWYHOCTH
nepcoHaska, To AaWHas npobieMa ABAAETCA MeHee M3YMEeHHOH
JIMHIBHCTHYECKOH TOMKH 3peHHd, XOTA B JIMTepaTypoBejl4ecKnx
paborax noxsiTHe “obpazasrTopa” v “obpas nepcoHama” JoCTATOMHO
HIMPOKO OCBENIEHBL.

Takum oOpaszoM, HccnefjoBaHHe XyAOKEeCTBeHHOI0 JiMc-
Kypta ¢ MO3MIHH aHTPONOIEHTPHIMa NpejnojaraeT HsydeHue
JIHYHOCTH aBTopa, ¢ 0JAHON CTOPOHLL, U NEPCOHAXKa — ¢ ApyToi. [1pK
ATOM BOMHO NOAYEPKHYTE, YTO TEPMHH A3LIKOBAA JTHYHOCTE, HIH-
POKO HCNONAL3YeMblii B AHHTBHCTHKE, Ha YPOBHE XY/0KeCTBEH-
HOTO JIHCKYpca caeiyeT npeobpasosarh B TEPMHH JIHCKYPCHBHAA
JHMYHOCTh, YTO OOGYCAOBAEHO HeobX0MMOCTLI0O H3YYeHHA He
TONBKO ASLIKOBLIX CMOCOOHOCTEH NMYHOCTH, HO W €€ KOMMYHHKA-
THBHBIY, KOTHHTHBHIIX, KyJALTYyPROJOrHecKix KGMHETEH‘LIHITL
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Hexonst M3 9TOro nojomkeHMsa, 3ajad9ed HAWETro WecaeaoBaaMs
ABJISIETCH HAYHeHHe AUCKYPCHBHOH JIMMHOCTH aBTOPa U NepcoHaka
BO B3aUMOJAEHCTBMU HX pedeBLlN, KOMMYHHMKATHBHO-parMaru-
YECKUX, KOMHMTHUBHBIX H KYJbLTYPOJIOIHUECKHUX XapaKTepHCTHK.
TakoH noAxo[, NpejfcTABAAETCS BECbMa AKTYAJIbHBIM, TaK Kak
npobaema [J1 apropa M nepcoHayKa B acnekre JUCKYPCUBHBIX
XAPAKTEPHUCTHK SBAAETCA MANOpaspaboTaHHOM,
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triads “language - human - communication,” “language — human - thin-
king"” and "language — human - culture” The work emphasizes the im-
portance of an interdisciplinary analysis of discourse, integrating various
linguistic fields such as text linguistics, communicative linguistics, cogni-
tive linguistics, linguistic conceptology, and linguistic cultural studies. The
main methodolegical principles of moedern linguistics include anthropo-
centrism, expansionism, functionalism, and explanatoriness. The article
also addresses the issue of differentiating betwesn text and discourse,
asserting that discourse includes extralinguistic factors such as situational
context, communication purpose, and socioculturzal conditions. The work
proposaes a layvered model of literary discourse, encompassing seman-
tic-stylistic, communicative-pragmatic, cognitive, and aesthetic-cultur-
al levels, highlighting the necessity of a comprehensive analysis of both
the internal linguistic parameters of the text and the external contextual
factors.

Key words: anthropocentrism, discourse, interdisciplinary analysis,
cognitive linguistics, linguistic cultural studies, literary discourse, extralin-
guistic factors, sociocultural context, semantic-stylistic analysis, communi-
cative-pragmatic approach.
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MAQOLA TAQDIM QILISH TALABLARI

O'zhekiston: til va madanivat [0'ETM) - zamonaviy O'zhelaston [sobig Turkis-
ton) bilan bogliq bevosita Markaziy Osivo mintagasini birlashtiradigan til tarix san'at.
etnografiva, madanivat va ijtimoiy fanlar sohalarini gamrab olgan ilmiy jurnaldic 0'2TM
munozarali zamenaviy, innovatsion, konseptual fihatdan gqizigarli original mavzudagi
iimiy tadgigotiarnl nashr giladi Jurnal lingvistika, adabiyotshunosiik, tarjimashunoslik
din. faisafa flohivet. fan. ta'lim metodika. sotsiclogiva pzixelogiva. tarix. madanivat, san'at,
etnologiva, etnograliva, antropologiyaga oid ilmiy yo'nalishdagi magolalar va  taqrizlar

hamda konferensiva hisobotlarini gabul giladi

I. Magola tagdim etish nchun umumiy talablar

Qo'lvozmalar o'zbek ingliz. rus. fors. shuningdek: boshga turkiy tillarda ham gabul
gilinadi Agar muallif o'z magolasing jurnalning muayvan sonida nashr sttirmogehi ba'lsa,
unda ge'lyezma jurnal nashridan kamida besh oy oidin tagdim etilishi lozim.

Qo'lyezmalar ME Word {.doc) formatida (uzlangrult® gmail.com] elektron pochta-
siga yuboriladl qtiboslar va zohlaruchun MS Weord menejerinl go'llash mumkin,

Barcha qo'lvozmalar tahririvatga muallif (muallifiar) hagidagt gisgacha ma'lumot
bilan tagdim etiladl

Asosiy matn Times New Roman shrifti, 14 hajm, satr oralig'i 1 interval, hoshivalar
chapdan 3 sm, o'ngdan 1.5 sm. vugori va pastdan 2 sm beo'lishi kerak.

Magolalar The Chicugo Manual af Stvle, 16th Edition formatida shakllantiviladi
Magola matni 3 000-5 000 so'zdan iborat bo'lishi kerak.

O'zbek va ingliz tillarida 100-150 so'zdan iborat abstrakt (annotagsiva) va 5-10
so'zdan kam bo'lmazan kalit so'zlar (o'zbek va ingliz tllarids). Abstrakida magolaning
gisgacha mazmuni va daolzarblizi, tadglqot natijalari aks etishi lezim.

Adabivotiar ro'vxati 5 sahifadan oshmasligi kerak

Kitobga tagriz (inghz voki boshga tillarda bo'lishi mumkin) 1500 so'zdan
oshmasligi talab etiladl.

Tagriz formati: 1) sarlavha: kitob nomi, muallil (muallifiar], nashr gilingan
shahar: nashrivet nomi nashr vill, szhifasi soni. Narzl ISBN ragaml. [gattia/vumsHog
mugova); 2) tagriz so'ngida; tagrizehining ELO., ish juvi. pochta manzill

[I. Magola bo'limlarini rasmivlashtirish

Magola nomi - normal harflarda, to'g bo'vogda, 16 hajm.

Magola nomi o'zbek va ingliz tillarida [agar magola boshga tlda vozilgan bo'lza,
magola yozilgan til va ingliz tilida) beriladL

Magola kirish, asosiy gism bo'limlari va zulosadan tashidl topadi,

Magola bo'limlari sarlavhasi —to'q bo'yogqda. 14 hajm.

III. Magolada tarjimalardan foydalanish

Boshga tillardagi matn yoki boshga manbalar tarjfimoni anig ko'rsatilishi kerak
Agar matn magola muallifi tomonidan tarfima gilingan bo'lsa, v holda "tarjima muallifniki®
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shaklida beriladi

Rasmiy nashrdan plingan tarjima-matn tahrir gilinmaydi

Zarur holatda tarfima matnga sana. turli diakritik belgilar va boshgs elemendar
kiritili=hi mumkin,

Tarjima gilingan mata clingan manba nomi asl hellcha bertladl Zarur deb topilsa
uning:nomi gavsichida berilishi mumiin

Geagrafik nomlar tarjima gilinmaydi va asl shaklida beriladi,

Tashillstlar nomitarjima gilinmaydl va asl shaklida beriladl

Davr noml rasmiv gabul gllingan shaklda beriladi.

IV. Ko'chirma va tarjima parchaning berilishi

Manbadan olingan ko'chirma parcha ascsiy matndan 1 gator tashlab gjratiladi
satr oralig’i 1 interval markazda 12 hajmda yoziladi

Ko'chirmaning tarjimasi gavs ichida ( ] satr boshidan yozilishi kerak. Bunday
ko'chirma Times New Roman shrift, 12 hajm, normal yozuvda beriladl

V. Havola va izehlar berish

Manbaga havola matn ichida to'rtburchak gavsda [ | beriladi. Havola gilingan
manbalar bir nechta bo'lsa, ular nugtali vergul ;) bilan ajratiladi,

Izohlar tegizhli sahifa pastids, tartib ragaml bilan joylashtiriladi.

VL Qo'lyozma (toshbosma) manbalar va nashr etilgan asarlar bibliografiyasi
Bibliografivada muallif voki asar nomi satr hoshidan, boshga barcha gatorlar]
satboshidan yoziladi Adabivotlar bibliografivada o'zbek lotin alifbosi tartibida ko' rsatiladi.

VIL(Qolypzma va toshbosma manbalar bibliografiyasi

Qolyozma yoki 1oshbosma manbalarnl bihliografyada o' vozilgan grafikada
berish magsadga muvofiq. Lotin alifhosidagi transliteratsivasini berish. ham mumkin.
Ba'zan go'lyozms s=arning nomi muallif ismidan oldin yezilishi ham mumkin.

Muallif noml Ko'chirllgan as¢ {azar maviud be'lsz). Asar nemi Qe'lvozma
{tozhbosma): saqlanayotzan |oy: Inventar ragam.

Xondamin XV asr. Makerim ul-axlog. Qo'lyozma: O"zFASHI, N 742,

VIII.1. Kiteblar uchun
Bibliografiyada:
Famili¥a. sm. Nashr¥ill. Kitob nomi, Skahar: Nashrivot nomi

Qudratullayey. Hasan. 2018, Boburning adubiy-estetik vlami Toshkent: Ma'navivat.

Matnda kitobga havola:
[Familiya kitab nashr vili, sahifa ragami|
[Qudratullayey 2018, 99]

Agar bir muallifning bir vilda nashr gilingan kitoblaridan fovdalanilgan bo'lsa,
bibliografivada kitobning nashr yili o'zbek lotin alifbosi harflari bilan ajratilib ko'rsatiladi.
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Sirojiddinov. Shuhrat. 2011 [a). Alisher Navoiv: manhalarning givesiv-tipoiogik, tekstologik
tahililf, Toshksnt Akademnaszhn

Sirpiiddinov. Shuhrat. 2011 (b). O'zbek adabiyotining fulsafiy sarchashmalari, Toshkent:
Akademnashr,

Matnda kitebga havela:

[Familiva, kitob nashr yili, sabifa ragami]
|Sirojiddinoy 2011 {a), 99]

[Strojiddinov 2011 (b, 67]

Ik muallif tomonidan yozilgan kitobni bibliografiyada berish tartibi:
Familiva. Ismva [sm Familiva. Nashr vili. Kitobning nomi. Skahar: Nashriyvot nomi

Abdurahmanov, G'anijen. Alibek Rustamov. 1984, Neveoiy tiiining grammatik xususivotior.

Toshkent: Fan.

Matnda kitebga havela:
[Familiya va Familiya nashe vili, sahifa ragami]
|Abdurahmonoy, Rustamov 1984, 52|

Agar kitobning uch va undan ortiq mualliflari bo'lsa, bibliografiyada barcha
mualliffarning ismlari to'llq yoziladl. Sunday kitebga havela qilingands birinchi muallif
ismi yoziladi va "boshqgalar” deb ke'rsatlladi.

[Familiya va boshqgalar kitob nashr yili, sahifa ragami]

[Vohidov va boshgalar 2010, 847]

Kitob yaki to'plam magolasini bibliografivada berish tartibi:
Famiiiva. ism. Nashr vill. "Maqgolz noml.” Kiteh yoki to'pltom aomi, Ism Familiva, Ism Familiya
muharrirligida magela sahifasi ragamlari Shahar: Nashrivot.

Abdug’afurcy. Abdurashid. 2016. "Badoye’ ul-bidoya"ning tuzilish sanasi”. XX asr o'zbek
mumitoz adabivetshunosligi, Ollm Te'laboyey muharrirligida 174-184. Toshkent:
rzhekiston milliv ersiklopediyas.

Matnda kitob yoki to'plam magolasiga havola:
[ Familiya nashe yill, sahifa ragaml)
[Abdug afursv 2016, 176]

Elekiron shakida nashr gilingan kitoblar uchun:

Elekiron kitobning bir nechta formati bo'lsa, bibliografiyada foydalanilgan for-
mat Ko'r=atiladl Elekiron kitobning internet manzll] [URL) hamda shu manba olingan sana
ka'rsatilishl lozim.

Elektron kitobni bibliografivada berish:
Familiva. Ism. Nashr yili. Kitoh nemi. Shahar: Nashrivot noml URL. Fovdalanilsan sana.
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Mamatov. Ulug bek 2018 Ozbekiston madanivatida tarixiy janrdiagi tasviriy san'at asarlari.

Toshkent: Mumtoz s0'z. https://kitobxon.com/uz/catslog/sanat/, 12.03.2019.

Maitnda elektron kitobza haveola:
[Familiva nashr yili, sahifa ragami|
[Mamaros 2018, 11

Tkki muallif tomonidan yozilgan elektron kitobni bibliografiyada berish
tartibi:
Familiva, Ismva Ism Familiva: Nashr yill. Kitobning nomi. Shahar: Nashriyot nomi. [nternet

adres [(TEL].

Sirojiddinov, Shuhrat va Sohiba Umarova 2017, 0'zbek matnshunosligl girratari. Chikags:
Chikage universiteti nashrivotl. hitp:/ /press-pubs.uchicago.eduffounders/.

Matnda elektron kitohga havola:
[Familiva nashr vili, sahifa ragami]
[Sirpjiddinov 2017, 19-hujjat]

V.2, Jurnal magolasi uchun
Chop etilgan jurnal magolasini bibliografiyada berish tartibi:
Familiya: lsm. Nashr vl “Magola nomi”. Jurnal nomi jurnal sont: magola sahifalari.

Mahmudov, Nizomiddin. 2013. “Termin. badiiy so'z va metafora”. Q'zbek tili va adabivoti
4: 3 - &. Toshkent.

Matnda jurnal magolasiga havola:
[Familiva nashre vili, sahifa ragami]
[Mahmudow, 2013, 5]

Elektron jurnal uchun:

Elektron jurnal uchun jurnsining DO manzill ka'regtilad], Azar DOI manzill mav-
jud bo'lmasa. internet adresi ko'rsatilishi kerak (URL]. DOI = bu o'zgarmas ID bo'lib, in-
ternet tarmoglarining slektron adreslari tizimiga ulangan, ya'ni manbani boshgaruvchi
http://dx.dol.org/ manzildir

Elektron jurnal magolasini bibliografiyada berish:
Familiva, lsm. Nashr yili. “Magola nomi” furnol nomi jurnat soni: magola sahifalari. DOI
adres (yoki URL),

Aminov, Hasan. 2018, “O'zhekiston san'atida temurivlar siymosi®. O'zbekistonda xorijiy

tiffyr 2: 246 253.dol: 10.36078/159678005 L

Matnda maqolaga havola:
[Familiya nashr yill, sahifa ragami]
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VIIL3. Gazeta yoki ilmiv-ommabop jurnal uchun

Gazeta yoki iimiv-ommabop jurnal maqaiasiga havolas matn shaklida beriladi (ma-
salan. Muhammadjon Imomnazarovning 27.02.2005dagi "0'zbekiston adabiyoti va san'ati”
gazetasida chop etilgan magolasida avtllganidek...); odatda, bunday manbalar umumiy
adabiyotiar ro'yxatida keltirilmaydi Agar keltiriisa kitoblarga go'yiladigan talablarga
gsozan beriladi

Agar ponlavn magelaga havels berilayotgan bo'lsa. uning internet manzili {IZRL],
magols olingan sana ko'reatilishi kerak,

Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal magolasini bibliografiyada berish:
Familiya. Ism. Nashr yili. "Magola nemi.” Gazeto-furnal momi, nashr sanasi.

Imomnazarev. Muhammadjon. 2005, “Jomiy "Xamsa™ yezganmil, (zhekiston adabivoti va

sumn'atl, January 25.

Matnda magolaga havola:
| Familiva nashr vili, sahifa ragami]
[Imomnazaroy 2005, 4]

Elektron gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal magolasini bibliografiyada
berish:
Familiva, Ism. Nashr yili. "Magola nomi.” furngl noml, tashr sanasi. Internetadres.

jabborov, Rustam. 2019. “Naveiyning Tabrizda vashagan xorazmlik kotibl [AEA:
trahekistan Milliv axborot agentligi, 08.12, https:/ /uzauz/uz.

Matnda magolaga havola:
[Familiya nashr vili, sahifa ragami]
[labborov 2010, 17]

Magola so'nglda foydalanilgan adabiyotlar o"zbek lotin alifbosi tartibida beriladl,
Adzbivotiar ro'veat] ikld glsmdan borat bolish], birinehl gismda fordalanilsan adabivot
chop etilgan grafikada yuqorida ko'rsatilgan shaklda rasmiylashririlishi, ikkinchi gismda
esa barcha foydalanilgan adabiyotiar o'zbek lotin alifhosida berilishi talab gilinadi. Misol
achnmn;

Adabiyotlar
Gapannos, X0 1958, Apadrko - pyickuit chosapt. Mocwsa: Hayvi,

Adabiyotlar
Baranov, KiK. 1958. Arabsho - russkiv slovarn Moskva: Nauka,

Magolanl rasmiviashtirish talablarining ingliz tilidagi variantini "The Chicago
Manual of Style, 16th Edition” go'llanmasi yoki hitps:/ fwww.chicagemanualefstyle. have-
lasidan ko'rib olishingiz mumkin.
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GUIDELINES FOR CONTRIBUTORS

Uzbekistan; lanouage and culture is an academic journal, publishing ressarch in
linguistics, history, literature. translstion studies, arts, ethnography, philasophy, anthrope-
logy and social studies, We aim to publish cutting edge, innovative, conceptually interes-
ting. original case studiss and new research, which shape and lead debates in multifaceted
studies. We de not publish economic analyses or policy papers. Any opinions and views
expressed in publications are the opinions and views of the authors. and the publishers are

not responsibie for the views,/ reviews of the contributor=.

The journal is published four times 2 year. The language of articles can be English,
Russian and Uzbek Other Turkic languagss are also welcomed. In addition to rasearch
-articles. the journal welcomes book reviews. literature overviews, conference reports and

research project announcements

1. General

- Bubmission Guidelins

1. Manuscripts may be submitted at any time during the year However if the
author wishes to have his/her manuseript published in a certain issue of the jeumal, the
submission should be made at least five months in advance of the proposed publication
date,

2) Manuscripts should be submitted by emsll (uzlanpoult@gmall com) as-an
attachment in M5 Word decument {.doc) formatand use M5 Word Source.

3) All manuscripts should be submitted with a cover page including an email
zddress. 3 mailing address and a short introduction abeutthe author{s] /contributor{s).

2. Manuscript format

1) The main texts should be written in Times New Roman font, 12 point. and
singie-spaced in 44 pagination with 1-inch margins:

2) Submissions must follow the suthor-date system of he Chicugo Manual of
Style, 16™ Edition.

3] Quata’tinns.are;gjven in brackets in the text.

4] A research article should normally be no more than 9,000 words in leagth,
including the following contents:

- an abstract of 150-200 words (in English. Russian, and Uzbek) and seven to ten
Esvwords;

- a list of references of no muore than five (5) pages;

- tables and figures, if any.

5] A book review should generally be about 1.500 English wards (or other lan-
guages] in length, and mustinclude the heading and closing in the fallowing format:

- Heading: Title of the Book, By Authar's Name(s). City of Publization: Publisher
Name. Year pp. Price. [SBN:. (hardcover/paperback).

- Closing: Book reviewer's name, affiliation and postal address at the encl.

§) Style Points Headings. Limit: Four levels.
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Lavel 1. Title Style (e.g. the first letter of each word upper case, except prepositions),
Bold, and 14 paint.

Lzvel 2. Title Style, Italics, 14 Point.

Level 3. Modified "down” style (first letter upper case, or first letter of Arst two words if
the first word is an article), Bold, and 12 point

Lavel 4, Modified down styte, Bold, 11 point.

3. 5tyle and Usage

1) Transiation

- Translated excerpts from classical texts or non-English sources should ke an-
notated with clarification of its priginal/published language and translator. Likewise,
‘Author's own” translations of guoted texts should be noted as such.

- The author iz expected to provide an English translation of key terms in the
work rather than a translater without sxypertise in the subject

- Excerpts or gueted texts from published translation will not be edited. Howsver.
UzLC aditors may query or modify transiations of kev terms or texts pravided by the auther

- Where necessary, short supplementary information such as dates. an ftem in its
eriginal characters, or the Romanized form of 2 non-Engiish item. mayv be included.

-Names of foreign publishers, and titles of sources published in a foreign language
should primarily appear in Romanized form without transiation. Howeyer if necessary. a
translation may be added in brackets ([ ).

2} Names and Terms

- Place Names (foreign):

Designation {or division of areas should be either translated or hyphenated after
the given arsa name.

Designation for geographical/structure names are net hyphenated: and appear
without the eguivalent English term.

Institiitional names are considered proper nouns. Their names should appear fol-
lewing the preference of the individual instituticns.

3) The descriptive designation of 2 period iz usually lowsrcase, excapt for proper
names or traditionally capitalized t=rms.

4. Quotation

1) Block Quotations:

- 4 block quotation sheuld start with double lins spacing and an indentation fram
the [eft margin, From the second paragraph of the block guotation, additional paragraph
indentation Iz needed,

Texts In block quotation should be written in Times New Romian 10 pits. and not
be entirsiy italicized

5. Others

1) There iz one space after sentence punctuzation and not two,

2) The'end parenthesis. closing guotation mark and footnets numbers come after
tha gentence punctuation.

3) For parenthieses within parentheses, use bruckets ([ 1).
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6. Basic Citation Format

The following examples {llustrate citations using the author-date system. Each
example of 5 reference list entry is accompanied by an example of 2 corresponding paren-
thetical citation in the text. For more detalls and many more examples, see chapter 15 of
The Chicage Manual of Style.

BOOK
Reference List (hanging indent):
Pallzn, Michasl 2006, The Ompivares Dilemma: A Natural Histary of How Eating
Haos Evolved. New York: Penguin.
In Text Cite:
[Pullin 2006, 99-100]

Reference List (hanging indent):
Ward. Geoffrev C.. and Ken Burns: 2007, The War: An Intimate History, 1941 -
1945, New York: Knopf.
In Text Cite:
[Ward and Burns 2007, 521
For four or more duthors, list all of the authors in the reference list; in the text, list only
the first author, followed by et al. ("and others™):
[Barnes et al. 2010, 847

Reference List (hanging indent) book chapter:

Helly, John D. 2010, "Seeing Red: Mao Petishism, Pax Americana and the Moral Econ-
emy of War" In Anthrapalogy and (lebal Conunterinsurgency, edited by John D.
Kellv, Beatrice Jauregui. 8ean T. Mitchell. and Jeremy Waltan, 67-83. Chicage:
University of Chicago Press.

In Text Cite:
[Kelly 2010, 77]
Chapter of an edited volume eriginaily publishad elseswhere (45 in primary ssuress]:

Reference List (hanging indent) book ariginally published elswehre:
Cicero, Quintus Tullins, 1986. “Handbook on Canvassing for the Consulship” In Rome:

Late Republic and Principate. edited by Walter Emil Kaegi Jr. ahd Peter White,
Vol 2 of University of Chicags Readings in Western Civilizaton edited by
iohn Boyer and Julius Kirshner, 33—46; Chicago: University of Chicags Press.
Originaliy published in Evelyn & Shuckbursgh, trans., The Letters of Cicero, vol. 1
{London: Georze Bell & Sons, 19638).

In Text Cite:

[Cicero 1986, 35]

BOOK PUBLISHED ELECTRONICALLY
If a book is avallabie in more than one format, cite the version you consulted, For
books consulted online, list a URL; include an access date only IF one Is required by your
discipline, If oo fixed page numbers are available, you can include a section Utle or a
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chapter or other numbsr

Reference List (hanging indent]-
Austen, Jang. 2007. Pride and Prejudive: A Novel in Five Books. New York: Pengain
Classics. Kindle edition.
In Text Cite:
|Austen 2007, 101

Reference List (hanging indent):

Kurland, Philip B. and Ralph Lerner, eds, 1987, The Founders' Constitution. Chi-
cago: University of Chicago Press. hipp: //press-pubsuchicago.=du/
founders
In Text Cita:

[Kurland and Lerner, chap. 10, doc. 19]

JOURNAL ARTICLE
Article in a print journal
In the text, list the spedific page numbers consulted, iFany. In the reference

listentry list the page range for the whole article.

Reference List (hanging indent):

Weainstein. Joshus L. 2008, "The Market in Plato's Republie” Classical Phifology
104:435%-50.

In text cite:

[Weinstein 2009, 440)

Article in an online journal
Include 2 DOT if the journal lists one. A DOI is 2 permanent [D that when appended
to http:/ /d=.doloreg / in the address bar ef an Internet browser, will lead to the source.
if no DOl is available, list 3 URL. Include an access date only if one is required by vour
disecipline.

Reference List (hanging indent):

Kossinsts, Gueorgi and I}_unciu |. Watts. 2009, “Origins of Homophily in an
Evolving Soclal Network American fournal of Socfology 115:405-50.
dal:10.1086/599247,

In text cite:
|Kossinets and Watts 2009, 411]

Article in 3 newspaper or popular magazine

Newspaper and magazine articles may be cited in running text ("As Sheryl Stolberg

and Robert Pear noted in'a New York Times article on February 27, 2010..."); they are
commonly omitied from a reference list. The following examples show mere formal ver-
sions of the citations, If you consulted the article online, include a URL; include an access
date only If your discipline requires one. If no author is identified, hegin the citation with
the article title.

154



Reference List (hanging indent):

Mendelschn, Daniel. 2010, “But Enousgh about Me” New Yorker. [anuary 25,
In text cite:
[Mendelsohn 2010, 68]

Reference List (hanging indent):

Stolberg. Sheryl Gay. and Robert Pear. 2010, "Wary Centrizts Posing Challenge in
Heaith Care Vote.” New York Times, February 27, hitp:/ /www.anvtimes.
eom/2010/02/28 /us/pelitics/28health.html.

In text cite:
[Stolberg and Pear 2010, 12]

WEBSITE

A citation to websits content can often be limited to 2 mention in the text ("As of
july 19, 2008, the McDonald's Corporation listed on its website .. "), If s mare formal cita-
tion is desired. it may be cited as in the exampies below. Becauss such content is subject
to change, include an access date or, IF available, o date that the site was last modified. In
the absence of a date of publication, use the access date or last=-modilied date as the hasis-

oithecitaton

Bibliography (hanging indent):
Google. 2009, "Guogle Privacy Policy” Last modified March 11. htep: / f'www.googlecom/
intlfen/privacypolicy.htmb
In text cite:
[Gpogle 2009)

Reference List (hanging indent):
McDonald's Corporation. 2008. “McDonald's Happy Meal Toy Safety Facts.” http://

www.mcdonalds.com/corp/about/ factsheets.html.
In text cite:
[Mclonald's 2001]
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